2 Corinthians 5:7




- is the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular noun PISTIS, which is used in its passive sense, and means “what is believed” or “by means of doctrine.”  Then we have the postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For.”  It introduces the reason or cause for the previous statement.  This is followed by the first person plural present active indicative from the verb PERIPATEW, which means “we walk” and is used metaphorically for living our lives.


The present tense is a durative present for what has begun in the past at the moment of salvation and continues until the present time—we keep on living the spiritual life of the Church Age.


The active voice indicates that a certain category of believers produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“For we keep on walking by means of doctrine,”
 - is the absolute negative adverb OU, meaning “not” with the preposition DIA plus the ablative of means neuter singular from the noun EIDOS, which in its passive sense means “form, outward appearance, that is ‘what is seen,’ and in its active sense means seeing, sight.”
  Here it is used in its passive sense as with the previous passive sense of the noun PISTIS, meaning “by what is seen.”
“not by means of what is seen.”
2 Cor 5:7 corrected translation
“For we keep on walking by means of doctrine, not by means of what is seen.”
Explanation:
1.  “For we keep on walking by means of doctrine,”

a.  We walk or live the spiritual life of the Church Age by means of the Bible doctrine circulating in our soul.  This is what gives us confidence in life and makes us so uncomfortable living in Satan’s kingdom.


b.  Only the reversionistic or degenerate Christian is comfortable living in Satan’s kingdom.


c.  They are comfortable because they have no doctrine in their soul, and therefore, do not walk by means of the doctrine in their soul.


d.  The spiritual life of the Church Age is a life of learning what God wants us to think and do, and then applying that knowledge to our experience of life.


e.  If a believer never learns any Bible doctrine, then they will function based on their own experience and the ever-changing rules of the cosmic system.


f.  Because we live in a strange land away from the Lord, it is essential that we live our lives by means of doctrine.

2.  “not by means of what is seen.”

a.  Again if we do not live our lives based on the doctrine in our souls, then we will live our lives based on our empirical knowledge or experience.


b.  Since all of our experiences are different, our reality and our truth are different.


c.  Therefore, we must live on the standards of relative righteousness, which is no righteousness at all, which means no relationship with God.


d.  The Bible, as the revealed will of God, is the only source of learning, understanding, and ability to live according to the standards of absolute righteousness.


e.  We are not supposed to live based on our empirical or rational knowledge.


f.  We are designed to live on the basis of our belief in God’s revealed word to mankind.


g.  Jn 20:29, “Jesus said to him, ‘Because you have seen Me, have you believed?  Blessed are they who did not see, and yet believed.’”
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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